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Iperaenen Tpya
Review paper

NPEINIEA U KJACUPUKALINJA HA T'VIAI'OJIUMTE HITO
NCKAXYBAAT ICUXNYKA COCTOJBA BO TEPMAHCKHOT 1
BO MAKEJOHCKHOT JA3UK

n-p bunjana UBanoBcka'
n-p Huna [{ackanoBcka'

AncTpakr

[Ipenmer Ha OBOj Tpyd € aHaidM3a HA IJIATOJIUTE IUTO MCKa’KyBaar
NCHUXMYKA COCTOjOA Kaj YOBEKOT, a Ce TMOBP3aHU CO CEMAHTHMUKMOT MPU3HAK
,,eMOLIMOHATIHOCT* BO T€PMAaHCKMOT M BO MakefJOHCKHMOT ja3uk. Ilopg moumor
21a204U WMO UCKANCYBAAM NCUXUYKA cOcmojoa Tmofpa3oupame ofpeaeHo
MHOKECTBO IJIaroJid ILITO M3pa3yBaaT coOCTOj0a Ha Y008, ompasa, wyoerse,
COMHEHUe, JHar, Cpam, paoocm, Cmpas, AYMuHd U Ipyru eMOTHBHU COCTOjOU
Kaj 4JoBekoT. Bo oBa rpyma rnaronm cnafaart rnarosmute: ce/caka (/sich/
lieben), ce/lmpasu (hassen), ce/uyou (/sich/ wundern), ce comnesa (zweifeln),
/cel acaau (trauern), /ce/ cpamu (/sich/ schdamen), ce paoysa (/sich/ freuen), /
ce/ naawu (/sich/ fiirchten), /ce/ aymu (/sich/ drgern) v ipyru. bpojot Ha oBue
JIaroJiv € roJIeM M BO MOHATAMOLIHUOT TEKCT Ta0eJapHo € MpeTCTaBeHa rpyna
OJ1 YETHPUECET IJIAroJIM U Ce JjaBa NpejJIor 3a HUBHA NOJe0a, YKaKyBajKu Ha
pasnukuTe Mel'y BAKBUOT THIl Ha IJIaroJii BO FEPMaHCKUOT U BO MaKEJOHCKHOT
jasuK.

Kunyunu 300poBuU: eaazoau, ncuxuuka cocmojoa, emOUUOHAAHOCH,
cnopeobena anausda.

OVERVIEW AND CLASSIFICATION OF VERBS EXPRESSING
PSYCHOLOGICAL STATE IN CONTEMPORARY GERMAN AND
MACEDONIAN LANGUAGE

Biljanalvanovska, Ph.D.?
Nina Daskalovska, Ph.D.

Abstract

The subject of this paper is an analysis of the verbs that express
psychological state in humans and are related to the semantic feature
“emotionality” in contemporary German and Macedonian language. The word

D Dutonomky pakyntet, YHuBep3uTeT ,,lore Jlemyes — LTum.
DE aculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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class of verbs that express mental state includes a certain set of verbs that
express a state of love, hate, wonder, doubt, unhappiness, shame, joy, fear,
anger and other emotional states in humans. This group of verbs includes
the verbs such as: ce/carxa(/sich/lieben), ce/mpasu (hassen), ce/wyou (/sich/
wundern), ce comuesa (zweifeln), /ce/ xwcaau (trauern), /ce/ cpamu(/sich/
schdmen), ce paoysa(/sichlfreuen), /ce/ naawu (/sich/fiirchten), /ce/ aymu (/
sich/ dgrgern) and others. The number of these verbs is large. In this paper we
present a group of forty verbs indicating the differences between these types of
verbs in German and Macedonian.

Key words: verbs, psychological state, emotionality, comparative
analysis.

1. BoBen

Bo repmMaHcKMOT ¥ BO MaKEJOHCKUMOT ja3WK MOCTOjaT pa3avuyHu (popMu 3a
OMUIIIYBaH-E HA eMOLMOHAIHATA COCTOj0a HA YOBEKOT KOja MOXKeE Jla ce u3pasu
npeky pasnauyHu 360poBHU rpynu. Hue ja ananu3upame 300poBHATA Kjiaca Ha
[JIaroJiuTe U HeMaMe 3a LeJl ja Th OMUIIYBaMe CUTE [JIaroJiv IITO U3pa3yBaar
NCUXUYKa cocTojoa. Toa Ou 6110 MPEMHOTY T'OJIEM MPOEKT Ha padoTa CO AATIEKY
nowmpok omncer. Hama uen e ga cnpoBefieMeé KOHTPACTUBHU UCMIUTYBama U
aHaJIM3a Ha JieJ1 Of] OBUE IJ1aroJv BO MAKEIOHCKUOT U BO FEPMAHCKUOT ja3uK.

[Tokpaj Toa, ce HageBaMe ieKa pe3yaTaTUTE Ofi CIOPeyBabaTa HA BAKBUOT
TUT HA MaKeJOHCKU M FePMAHCKM IJIarojii Ke HajlaT MpUMeHa BO HacTaBaTa
MO MAaKEJIOHCKU U TePMAHCKU ja3uK, BO MPEBEAYBAHETO U U3PAOOTKATA HA
y4yeOHU nomarasa (rpaMaTUKu, peuyHuLU, yueOHUIM U Jip.). Bo npusior e ganexna
TabesaTa Koja I NPeTCTaByBa [VIaroJIMTE KOU Ce MOBP3aHU CO CEMAaHTUUKUOT
NPU3HAK ,,6eMOUUOHATHOCT  BO COBPEMEHUOT FrépMaHCKU U MAKEJJOHCKU ja3UK.

Ta6ena (1)

1 | (sich) amiisieren / (ce) 3abaByBa V. t/Vrefl.
2 | (sich) dngstigen / (ce)nnaniu V. t/V.refl.
3 | (sich) drgern/ (ce) mytn V. t/Vrefl.
4 | (sich) bedanken / (ce) 3abnaronapysa V.refl.

5 | (sich) befinden / (ce) Haofa/cmera/(ce) uyctByBa | V.t/V.i/V. ref.
6 | (sich) begeistern / (ce) uyBcTByBa V. t/V.refl.
7 | (sich) begniigen / (ce) 3aoBomTyBa V.it/V refl.
8 | (sich) beklagen / (ce) xxanu V.it/V refl.
9 | (sich) bekiimmern / (ce) rpuxu V.it/V refl.
10 | (sich) bemiihen /ce Tpynun Vit/V. refl.
11 | (sich) beruhigen / (ce) cmupyBa V.it/V. refl.
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12 | (sich) bescheiden / (ce) 3amoBomyBa V.t/Vrefl.
13 | (sich) beschweren / (ce) sxanu V.t/V. refl.
14 | sich besinnen / (ce) cekaBa V.refl.
15 | (sich) denken /ce/ cu Mucim V.t/V.i/V.refl | Dativ
16 | (sich) einbilden / (cw) BooGpa3yBa V.refl. Dativ
17 | (sich) ekeln / (ce) ragu Vi/V refl.
18 | (sich) enthalten / (ce) Bo3nmp:KyBa V.it/V. refl.
19 | sich entsinnen / (ce) cekaBa V.refl.
20 | (sich) entwohnen / (ce) omBUKHYBa V.t/Vrefl.
21 | (sich) erbarmen / (ce) cmunyBa V.t/Vrefl.
22 | (sich) erfreuen / (ce) u3pamysa V.t/Vrefl.
23 | (sich) erholen / (ce) ogmopa V.refl.
24 | (sich) erinnern / (ce) cekaBa;(ce) mprceTyBa V.t/Vrefl.
25 | (sich) freuen / (ce) pagyBa V.t/Vrefl.
26 | (sich) fiihlen / (ce) uyBcTBYBa V.t/V.i/V refl.
27 | (sich) fiirchten / (ce ) nnaim V.t/V.i/V refl.
28 | sich gedulden / (ce) cTpmyBa V.refl.
29 | (sich) gewoOhnen / (ce) HaBUKHYBa V.t/Vrefl.
30 | (sich)irren/ (ce) naxke V.i./Vrefl.
31 | (sich) kiimmern / (ce ) rpuku Xié; L/
32 | (sich) ridchen / (ce ) ocBeTyBa V.t./Vrefl.
33 | (sich) riihmen / (ce) cnaBu V.t./Vrefl.
34 | sich schimen / (ce) cpamu V.refl.
35 | sich sehnen /konHee V. refl.
36 | (sich) sorgen /(ce) rpuxu Vi./V.refl.
37 | (sich) tauschen /(ce) maxe; (ce) n3mamyBa V.t/V.refl.
38 | (sich ) trauen /(ce) ocmMenyBa Vi/Vi/V refl. | Dativ
39 | (sich) trosten / (ce) Temm V.t/Vrefl.
40 | (sich) verfeinden / Hampasu, (ce) kapa V. refl.

Vrefl =reflexives Verb.

V.t. = transitives Verb.

V.. = intransitives Verb.

17




logumren 36opuuk 2013 Y/jg Ounonomky paxynrer, Yausepsurer ,,[one demue — [tun
Yearbook 2013 L;J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

2. INopmen6a Ha riaroJMTe MTO U3Pa3yBaaT MCUXNYKA COCTOjoa
BO r¢epMAHCKHUOT U BO MAKE€JOHCKHUOT ja3m(

Cnopen Pomuna (1998), rmarosmre 1WTO NCKAXKyBaaT NCUXUYKA COCTOjOA
MMaaT LIEHTPAIHO MECTO BO OMIUTHOT BOKAOYJap Ha IJIAaroJiCKu JIEKCEMH BO
repMaHCKMOT ja3MK LITO ce MOBP3aHu co eMouuja. ['naromure To nckaxysaar
NCUXMYKA COCTOj0a, CIIOpe]] CBOETO CEMAaHTUUKO 3HAYEH-E, MOKAT /1 Ce oieiaT
BO HEKOJIKY I'PYIH, 1 TOA: TJIAr0JIM LITO UCKAXKyBaaT COCTOj0a Ha Jca, AymuHal
2He8, CMmpas, 3a0060.ACMB0, uyoeie, O0uYeKysare/ Haoexc, He3a0080ACMEO,
BYO08, COUYBCMBO W 3ABUCH.

'naronuTe WTO MCKAXYBAAT X a.1 POLEHTYAIHO 3ahakaaT HajroJeM e
Of] KOpPIyCOT Ha IIarojiy IITO O3HavyBaaT NcUxXnu4dka coctojoa (22%). Bo oBaa
rpyna crnafaar rJarojy WTo ro oNuiIyBaaT NCUX0(U3MOIOIIKUOT KapakTep Ha
JIMYHOCTA M OBaa COCTOjOa MOXKE Jla Ce M3pas3u NpeKy CIEIHUTE IejCTBA:

* mavewe: heulen, jammen, schluchzen, pldrren, wimmern, wehklagen /
3aBMBa, 0hKa, Jeneka, Bpecka, KeMKa, Kyka/;

*  MuMHKa U recTyiauuja: schmollen, runzeln /ce kpuu, ce MypTH/;

* rosop: knurren, murren, brummen /’p>ku, MpMOpH, IPAOPH/;

° OJIHECYBale Ha YOBEKOT: trauern, leiden, verzweifeln /kamu, ctpapa,
ouajyBa/.

['naronckure neKceMM LITO UCKAXKyBaaT COCTOjOA HA Ja.1 ce pa3iMKyBaar
BO CEMaHTMYKaTa COApPXMHA: HEKOMW Ofi HMB TO Ofpa3yBaaT MpOLECOT Ha
[OXKMBYBame Ha cocrojoaTa aa (sich abhdrmen), sich quilen /ce jagocysa,
ce Mauu), IofieKa Apyrara rpyrmna ryarojiv ro ojipa3yBaatr KpajHUOT pe3yJTaT Ha
npouecoT/HacTaHoT (versteinen, erldschen/ce ckameHyBa, 3amupa).

Epna o cneuuuyHOCTUTE HA IJ1arouTe € T.H. ePAHUYHA CeMAHMUKA
(ergrimmen, grollen, bersten, sieden, sich totirgen /pa3rueByBa, opun, npcka,
BpuUe, ymupa ofi jaji). Bo npuHuumn, HUBHUTE [iejcTBa ce cMEeTaaT Kako rPaHUYHU
peaxip. [Topagm Toa, oBaa cocTojba Telmko 61 MoXena Jia ce BepOamm3upa
CO TJIaroJiM Off HeyTpalHa ceMaHTHKa. Bo oBaa rpyma riaronu ce cpekaBaaT
W TakBM IWITO ja TIOTEHIMpaaT CJIMKOBUTAaTa KoMmmoHeHTa (sich fuchsen,
schmollen /mMamu, ce kpuBu)/. HuBHaTa cemMaHTHUKa NOCEOGHOCT CE COCTOU BO
TOA IITO THE C& MaHU(ECTUPAAT BO PEaKLMM Ha MUMHKA TP W3JIMB HA THEB WU
aytuHa. OfpeneHn I1aroy Moxar Jla MCKaXkaT OJIHeCYBambe Ha YOBEKOT NPHU
M3JIMB HA THEB WJIM JIyTUHA: rasen, toben, zanken/GecHee, rHEBU, ce Npenupa/.
Bo 3HauemeTO Ha OBME TIJIArojM €MOTHMBHATa KOMIIOHEHTA € IMOBp3aHa Co
eKcrpecuBHaTa KOMIOHEeHTa. Bo oBaa rpyna Moxkar fa ce BOpojat u riaronure
LITO MCKaXKyBaaT MCUXO(U3MOIIOLIKO ASJCTBO Ha CYyOjEKTOT NPU FOBOPEH aKT
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(brummen, briillen, maulen/mpmopu, ypaa, nucka). Bo oBaa rpyna raaromnu
cnafaat u rmarosute: sich drgern, wiiten/ce nyTH, ce pasjapysa/. Coctojba
Ha CTpaB MOKE Jja Ce OMNMILE CO IJIarojii KOW ja M3pa3yBaar cocTojbaTa Ha
ctpaB (Angstselbst—sich dngstigen, sich fiirchten, sich erschrecken/ce nnamm,
CTpaByBa, Ce y>KacyBa) WM MaK CO IJ1arojiv ITO I'M ONUIIYBaaT (hU3NOJIOIIKUTE
KapakTEepUCTUKU Ha cTpaBoT (erzittern, erblassen, sich entfidrben/Tpenepu,
npebaenyBa, Osenmee/). I'maronmure ImITO MOKAaXKyBaaT YyBCTBO Ha CTpaB
ce MpeTcTaByBaaT Kako JIEKCEMU CO TPAHMYHO 3HAUCH-C: HEKOU Ofi HUB Ce
OfHeCyBaaT Ha MpPOLECOT Ha MOKMBYBamke Ha cocTojbaTta Ha cTpaB (sich
entsetzen, grausen, schockieren/ce y>kacyBa, 3rpo3yBa, LIOKHpa, I0ieKa Ipyru
rJIarojii ce OfIHeCyBaaT Ha KPajHUOT pe3ysTaT Ha mpolecoT (verstummen,
versteinern, erschiittern/3aHemyBa, ce ckaMeHyBa, Ce IOTPEeCyBa).

I'pynara riaroiau mTo UCKaxKyBa /3a00804cmaeo/ € TpeTcTaBeHa NpeKy
BepOaJIHU MPEIMKATH, KOU MOKAT Jla ONUIIYBaaT:

*  (pU3MONOIIKM KapakTepUCTUKM Ha 3a70BoJIcTBO (jubeln, jaulen /
BOCKJIMKHYBA, JIUKYBA/);

°  OJlHECYBame Ha Cy0jeKTOT BO MOMEHTOT Ha 3a/loBOJICTBO (Kalbern, sich
aalen, spallen/ce nanaBu, Ge3/eIHUYM, CE IIETYBA);

* MuMHKa Ha cy6jekToT (feixen, grinsen/ce KJiewTH, ce KPUBH).

Bo rpynara Ha riaroju IITO MCKaXKyBaaT /uyOere/ ce pa3lIMKyBaaT
BepOaJIHY JIEKCEMU CO MO3UTUBHA coipskuHa (bezaubern, blenden, sich wundern/
IJIeHyBa, 3acjenyBa, ce 4yju/), Kako U JIEKCEMU CO HeraTHBHA COJPKUHA
(verdutzen, verbliiffen, ertappen/ce 36pKyBa, BUyIOBUYBa, N3HEHATYBA).

['narosickure JieKCEMM IITO WMCKaXKyBaaT ouexy8amwe/Haoexc, TOKpaj
E€MOTHBHATa KOMIIOHEHTa, BO CBOETO 3HAUYCH-€ COMpXKAT U EKCIPEeCUBHA
KoMIoHeHTa (gieren, sich sehnen (nach), diirsten/Texkunee , KonHee (10) KeayBa).
Bo oBoj KoHTEeKCT Tpeba Jia ce CroMeHe JieKa YOBEKOBUTE KeJIOM U CHUILITA
4ecTO MMaaT eKCrpecuBeH (MHTeH3uBeH) KapakTep. OCBeH Toa, CTpeMesKUTe
Ha YOBEKOT KOH OCTBapyBam€ Ha CBOJOT COH WMJIM XKejba ce MPOCIEfeH! CO
MICUXOJIONIKK JIOKMBYBama (schmachten, seufzen/ye3nee, BO3AWBHYBa) /CII.
Pecnep 1979; Ilotue 1978/.

I'maronm mTo uWCKaxkyBaaT /HE3alOBOJICTBO/ MpUmaraaT KOH TpymnaTta
[JIaroJICKM MNpeauKaTvu 1MTO HCKaXKyBaaT HCI/IXO(bI/I?;I/IO.TIOHJKI/I HejCTBa Ha
00jeKTOoT, 1 Toa:

°  [JIAroJiv LITO Ce MOBP3aHu co roBop (murren, brummen, maulen / Mpmopwu,
MyMmJia, APIOPH);

°  TJIAroJiv IUTO Ce MOBP3aHU CO OffHECYBame Ha cy0jekToT (ndrgeln, kritteln
/ mpmopwu, 3ajayBa);

° [JAroJM IUTO C€ OfIHECYyBaaT Ha MMMHKaTa CO KOja Ce u3pa3yBa
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He3a10BoJICTBOTO (schmollen / mpkocw).

Oy cTUIIMCTUYKA TJeiHa TOYKa, CUTE OBME TIJIarojid ce Of[HECYBaaT Ha
ryarojickara JeKCHKa Off pa3roBOPHHMOT ja3uK. Jles off oBUE IJIaroyim MOXKar
JafaT ¥ MMIUIMOUMTHA WH(pOpMalMja 3a MCUXUUKUTE KapaKTePUCTUKHM Ha
Cy0jeKkToT, 32 HerOBUOT TeMIepaMeHT 1 Kapaktep. Of 1300pOoT Ha IIaroJICKUTe
JIEKCEeMH YeCTO MOXEe fla CE YBHJIAT OCOOCHOCTUTE Ha TEMIEPaMEeHTOT |
KapakTepoT. Of M300pOT Ha IJIAroJICKUTE JIEKCEMU YeCTO MOXKE Jla Ce YBUJAT
0COOEHOCTUTE HA TEMIEePaMEHTOT U MNCUXMYKMOT MOPTPET Ha JIMYHOCTA.
I'maronute op Tumot: trommeln, klonen, quasseln / apmopu, nopmesa, miamna,
ce KapakTepUCTHUKA HA CAHMBUHUYEH WJTM KOJIEPUUEH TEMIIEPAMEHT Ha JIMYHOCT
(BO30YJIMBM, JIECHO MOJJIOKHM Ha MPHUjaTHO M HEMPHUjaTHO PACHOJIOKEHHE,
SKVBH, JICCHOMUCJICHU, JIEKOBEPHU, MEUTATEJHU, JTyTU 1 6ecHu una). On apyra
CTpaHa, Mak, BepoaHUTe JIeKCeMH Off TUMOT: brummen, mucken, flunkern /
OpMuM, MyMJIa, MaMH U JIp., MOXKAT JIa ce YNOTpebaT off nia co (pierMaTuueH
WM MEJAHXOJMYEH TEMIEPAMEHT, KOM MaHu(eCTUpaaT HEUyBCTBUTEJIHOCT,
PaMHOJYIIHOCT,  TPOMOCT, JIaJIHOKPBHOCT, Tara, MOTUILTEHOCT U JIECHO
MEHJIMBU ¥ MPEOJHU YyBCTBA M pacrnosioxkeHuja (cr. Asanrep u Benunrep,
1990).

I'marosckure nekceMu INTO WMCKaxKyBaaT cocTojdéa Ha .5y008, BO
NPUHIWI, Ce ymoTpeOyBaaT 3a M3pa3yBame JbYOOB KOH >KeHaTa, Oufiejku
Taa HajuecTo ce cpekaBa Kako 00jekT Ha oboxkaBame. Hajromem paen on
IJIaroJITe ITO MCKAXKyBaaT jbyOOB MM TpunaiaaT Ha TPaHUYHUTE TJIAroJiv
(MM MHTEH3MBHUTE), OWIEjKU THE MCKaXKyBaaT FPAaHUYHU JIEjCTBA, IPAaHUYHU
4YyBCTBa, FPAHUYHHU JIOKMBYBama U Jip. (anbeten, begehren, glithen / o6o:kaBa,
nocakyBa, Tropu). MHOry Ojf OBUE TJIarOJICKU JIKCEMH Ce MOBp3yBaaT Co
OJTHECYBAH-ETO Ha 3aJbyOeHuoT (schontun, kokettieren, flirten, poussieren / ce
YMWIKYBa, KOKeTHpa, (hiepTyBa, ce IOABOPYBa).

[Tpouentyamno man gen (3%) omndakaar riaroju MmMTO MCKasKyBaatr /
ompasal (hassen, hetzen, verabscheuen, anfeinden / mpasu, Hac’ckyBa, ce
rHacu, Hamara).

3. 3akay4ok

IMpexy aHamM3aTa Ha TJArojMTEe INTO MCKAXKyBaaT ICHUXUUYKA COCTOjOa
Kaj YOBEKOT BO T€pPMAHCKHMOT M BO MAaKEIOHCKMOT ja3uK ja TPUKaKyBame
nofies6aTa Ha TJArojUTe CO CEMAHTHUYKUOT MPHU3HAK ,,eMOIMOHATHOCT™ BO
CTaHJAPIHAOT TEPMAHCKN ¥ MAaKeAOHCKHU jasuk. 1o MOMMOT 2aaz0au  wmo
UCKaxcysaam nCUXU¥Ka cocmojoa mnoapazdupame OpefiecH0 MHOXKECTBO
IJIaroJiv ITO M3pa3yBaaT cocToj0a Ha Jby0o8, ompasa, 4yoewe, COMHeHUe,
ncan, cpam, paoocm, cmpas, AYMUHA W JIPYTM €MOTHBHM COCTOjOM Kaj
4yoBekoT. Bo oBa rpyna ryaronu cnafaar runaronure: ce/caxa (/sich/ lieben),
celmpasu (hassen), ce/vyou (/sich/ wundern), ce comnesa (zweifeln), /ce/
acaau (trauern), /cel cpamu (Isich/ schimen), ce padysa (/sich/ freuen), /
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cel naawu (/sich/ fiirchten), /cel aymu (/sich/ drgern) u npyru. [narosure
mTo I/ICKa)KyBaaT IICUXNYKa COCTOj6a BO FepMaHCKI/IOT N BO MAaKE€JOHCKUOT
jasWK MOXKAT Jla ce pasrieayBaar o MOP(OCUHTAKCUIKO, CEMCTPYKTYPAJTHO
N TNCUXOJUHI'BUCTHUYKO TJIEAULITE. MO)KHI/ITC CEMAHTUYKUTEC OCO6CHOCTI/I
Ha OBHE TJIaroJ¥ BO TMOBP3aHOCT CO Pa3IMYHUATE BHUIOBM 3HAUYECH:E, KaKO
Ha TpUMEp: JIEKCHYKO-TIAPAIMIMaTCKO, TpaMaTUYKO, pedepeHnrjaiHo,
ACOLIMjaTUBHO, TMEPUENTUBHO, KOHOTATUBHO, aheKTUBHO, CUTYaTUBHO,
CTHIICKO, KOHTEKCTYAITHO, KAKO M METOJIUTE HA CEM-aHAJIN3aTa T! IIOCTaByBaMe
KAaKO OCHOBA 3a €IHa NOIa00Ka 1 MOONCEXKHA JIMHIBUCTHYKA aHAJIM3A.
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